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Annomayus: CtaThs NpeJCTaBICT COOOH aHATUTUUYCCKHUI 0030p mpobdiemM
CIIOBApHOM KOMH()HKAINH JTFOKCEeMOYPIrCKOTO CTaHAapTa HEMEIKOr o si3bika. Kpatko
OIUCHIBAIOTCSI HEKOTOPBIE aCHEKTHI UCCICOBAHMS HEMEIKOTO s3bIKa B JIIOKCeM-
Oypre, KpUTEPHH CTAHIAPTA B LIEIOM U OCOOCHHOCTH JTFOKCEMOYPrcKOro CTaHaap-
Ta HEMELIKOT'O s13bIKa B YacTHOCTH. OCHOBHOE COACPIKAHUE HCCIICOBAHMUS COCTaB-
JISIeT aHAJU3 aKTYaIbHBIX JICKCHKOrPaQUIECKIX HCTOYHUKOB, KOAU(DHIUPY FOLIIX
crienudpuIecKre YepThl MPOU3HOCUTEIBHOM, IPaAMMATHYECKON U JICKCUKO-CEMaH-
THYECKOH HOPMBI JTIOKCEMOYPreKoro cTanaapta. [IpuBoasTCs pe3yabTaThl U3y YeHU S
JIEKCUKOTpaMUECKMX UCTOYHUKOB, MPEACTABISIONIUX CO00# TeCKPUIITHUBHBIC
Komu(UKATOPhI CTaHJapTa HEMEIKOTo s3bika B JItokcemOypre: opho3MuyecKoro
croBaps cepuu JlyneH, OHIaiH-CIIPABOYHUKA 110 BAPHATHBHOW rpaMMaTHKe He-
MEIIKOT'O SI3bIKa, CIIOBAPsI BAPHAHTOB HEMEIIKOTO si3bIKka. [IonpoOHO paccMaTpuBa-
I0TCS CTPYKTYPa ¥ COAEPIKAHUE CIIOBAPS JIIOKCEMOYPICKOro CTaH[apTa HEMELKOro
s3bika [Sieburg, 2022]. [puBoauTcs 001as HHPOPMALIKS O MeTra-, MaKpPO- U MHKPO-
CTPYKTYpE CJOBapsi, TEMaTHKE M BAPHATHBHBIX XapaKTEPUCTUKAX KOAU(PHUIUPO-
BaHHOH JICKCUKH, OCOOCHHOCTSAX CTPYKTYPBI H COACPIKAHUS CIOBAPHBIX CTATCH.
JlemaeTcst BBIBOA O Pa3BUTHU HOPMAJIN3aTOPCKOM JEATENBHOCTH U O TPU3HAHUU
c(hOpMHUPOBAHHOTO JIOKCEMOYPICKOTr0 CTaHJapTa HEMEIIKOTO SI3bIKa, KOTOPBIH 00-
JAanaet cunequpuIeCKIMH YepTaMH Ha Pa3HBIX YPOBHSX SI3IKOBOM CHCTEMBI.
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B HacTosi11ee BpeMst CHCTEMHOE U3yUeHHEe Pa3IMUHbIX XapaKTepUCTHUK
HallMOHAJIBHBIX CTAHJAPTOB IUIIOPULEHTPUYHBIX A3BIKOB BBHI3BIBAET

Eonuuxo Anocena Heopeena — xanmuaar GUIOIOTHYECKHUX HayK, TOLEHT Kadeapbl
HEMEILKOTO SI3bIKa M KyJIBTYpPBI (aKyIbTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB M PETMOHOBEICHHS
MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa; ang299@yandex.ru

108



WHTEPEC HE TOIBKO C MO3UIUN aHAIN3a TEOPETHIECKHUX ITPOOIIeM BapH-
aHTOJIOTUU KaK CaMOCTOSATEIBLHOTO aKTHBHO Pa3BUBAIOIIECTOCS HAY YHOTO
COIMOJIMHTBUCTHYECCKOTO HAIpaBJICHUS, HO U C NMPUKJIATHON TOYKHU
3peHus, OCKOJIbKY HCCleqoBanne ()yHKIIMOHAIBHOTO CTaTyca JHaTo-
MAYECKUX, UIH TEPPUTOPHATIBHBIX, BADUAHTOB TAKHX SI3bIKOB HAXOIUT
MpaKTUYECKOEe MPUMEHEHHNE B Pa3IMYHBIX 00JACTAX TYMaHUTapHOTO
3HaHUS — METOAMKE 00y4YeHU S HHOCTPAHHBIM U BTOPBIM S13bIKaM, ITPaK-
THKE NEPEeBOJA, MEKKYIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIUH, JICKCUKOIpahuu 1
WHBIX cdepax. JpyrumMu ciioBaMH, HEOOXOIUMOCTh M aKTyaJIbHOCTh
oOpallleHus K pa3TuIHbIM TCOPETHUSCKHUM aCIIeKTaM TCOPHH BapUAHTO-
soruu — TpobaemMaM (popMHUPOBAHUS M PA3BUTHS CTAaHIAPTHBIX BapH-
AHTOB sI3bIKA C YYETOM BIIMSHUS COLIMOKYJIBTYPHOM U MOJIUTHKO-3KOHO-
MHYECKOH CHTyallMd, METOJOJOTHH aHajiu3a U METOAOB OMHUCAHUS
CHUCTEMHBIX OTJIMYUH CTAHJAPTOB, K UCCIECAOBAHUIO MX (PyHKITHOHATB-
HOT'0 CTaTyCa B Pa3JIMYHBIX HHCTUTYITUOHATBHBIX 00JACTSIX, TPU3HAHUIO
OTIPEIICIICHHOT 0 BapHaHTa KOHKPETHBIM COITMYMOM — HETIOCPEICTBEHHO
CBsI3aHa C MHTErpallueil pe3ybTaTOB TEOPETHUYECKUX H3BICKAHUU B
MHOTOTPaHHYI0 MPAKTHYECKYO A3BIKOBYIO JACATEIbHOCTh, CM. 00 3TOM
[Enmmako, 2020].

Hemenkuii 361K HapsAy CO MHOTUMU JPYTHMU SI3bIKAMU (QHTIIUH-
CKHMM, MCIIAHCKHUM, (PPaHIly3CKUM, apaOCKUM H T.JI.) OTHOCUTCS K ILIIO-
PHUIICHTPUYHBIM SI3bIKaM, KIFOYEBOH OCOOCHHOCTBIO KOTOPBIX SIBISETCS
TO, YTO «OHH BCTPEUAIOTCS B IBYX UJIU 00JI€€ rOCYAapCTBaX, UMEIOT TaM
cratyc o(pUIIaTFHOTO HITH TOCYIApPCTBEHHOTO SI3bIKA U, TAKUM 00pa3oM,
pPa3BUBAIOT ONPEACICHHYI SI3BIKOBYI0O U KOMMYHHKATHUBHY IO
CaMOCTOSTEIHHOCTEY [Muhr, 2003: 191]. CooTBEeTCTBEHHO, AHATOIIHNYE-
CKY€ BApHUAHTHI TAKHX SI3BIKOB, aBTOHOMHO (PYHKIIHOHUPYIOIIHE B Pa3HBIX
colunymax, mpuoOpeTaloT CBOM XapaKTEePHBIE YSPThI HA BCEX YPOBHIX
SI3BIKOBOU CHUCTEMBL.

Crienudmka HaIMOHATFHBIX BAPHAHTOB HEMEIIKOTO S3bIKa KaK ILITI0-
PHUIICHTPUYHOTO YK€ HECKOJIBKO JICCATUIICTUN NMPHUBJICKACT BHUMAHUC
yueHbIX. Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHS COITUOINHTBUCTUKH B IIEJIOM
Y TEOPUHY BApUATUBHOCTH B YACTHOCTH CTAHOBHTCS HEBO3MOXKHBIM KOM-
IJICKCHOE M3yYCHUE HAIMOHAIBHBIX BAPUAHTOB HEMEIKOTO sI3bIKa 0e3
oOpalieHus K TIOKCeMOYprcKoMy CTaHAapTy. YHHUKaIbHAS COIUOIUHT -
BUCTUYECKAs CUTyaIUs JISTUTHMHOTO TpeX’biISI)I‘-II/Iﬂz B JltokceMOypre
TaKoBa, YTO Pa3JIMIHBIC aCTEKTHI COCYIIECTBOBAHMS O(PHUITHATEHBIX

! [ep. 3nech u nanee Hamr. — A.E.

2 [IpaBoBoe mpu3HaHue Tpexbs3biuus B JlrokcemOypre matupoBaHo 24 ¢espans
1984 1., korma ObUT NPUHAT «3aKOH O S3BIKOBOM PEKHMME», ONPEACIUBIINN (yHKIHO-
HaJIbHBIN CTaTyC O(QMIHANBHBIX S3BIKOB FOCYAApCTBa: (PPaHILy3CKOTO, JIIOKCEMOYpPIrcKo-
ro u Hemerxkoro. [Ipn stom moxcemOyprekuid, wim nernedyprekuii (Létzebuergesch),
CUUTABIIHHCS 0 3TOTO MIEPHOa AUATEKTOM, TIOIy4/I CTaTyC HAMOHATIBHOTO S3BIKA.
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A3bIKOB Bennkoro reprorcrsa (ppaHiry3cKoro, JI0KCeMOyprcKoro u He-
MEIIKOI'0) BCE Yalle CTAHOBSITCS IPEIMETOM HAyUYHOI'0 OOCYKICHUA.

MeTononoruuecKkue OCHOBBI UCCIEOBAHNHN (DYHKIIMOHAIBHBIX 0CO-
OeHHOCTeH cTaHIapTa HEMELKOTo sA3bIKa B JItokceMOypre ObLIH 3a105Ke-
HBI BO BTOPO# nostoBrHE X X B. HEMEIIKUMH U OT€YECTBEHHBIMH YUCHbI-
mu [Hoffmann, 1979; Ammon, 1995; Jlomamues, 1983; u ap.]. Yxe B
3TUX paboTax, C OHOW CTOPOHBI, TOBOPUTCS O MOCTEIIEHHOM CYKEHUH
KOMMYHHUKATUBHBIX c(ep UCIOIb30BaHMI HEMEIKOTO S3bIKa B TOCYAap-
ctBe B XX B. (IPUYUHON YeMY MOCTY KU, IPEXIE BCET0, OKKYMAIU
CTpaHbl FTepMaHCKUMH BOMCKaMH B TIEPUOJ JBYX MUPOBBIX BOIH U, KaK
pe3yibTaT, HeraTUBHOE OTHOLICHHUE JIIOKCEMOYPXKIEB K HEMEIKOMY
A3BIKY), C IPYTrOH, aKUEHTHPYETCs BHUMaHUE HAa CAMOCTOSTEIbHOCTH
Pa3BUTHS JTIOKCEMOYPICKOro BApHAaHTa HEMELIKOTO SI3bIKa MPEXK 1€ BCETO
Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE U yKa3bIBaeTCsS Ha HENOCTAaTOYHOCTh KOAU(DU-
Kalluu JaHHOTO BapuaHTa. s HauMeHoBaHMS uauoma Y. AMMOH HUC-
noJb3yeT TepMuH luxemburgisches Standarddeutsch ‘moxcemOyprekuit
CTaHAapT HEMELKOTO s13bIKa’ U Standarddeutsch Luxemburgs ‘cranaapT-
HBIIi HeMenkuit JlrokcemOypra’ [Ammon, 1995: 401, 402], rakum oOpazom
NOAYEPKUBas cBoeoOpasnue pa3BUTUS CUCTEMBI HEMEIIKOT'O B JTAHHOU
ctpane. Poccuiickiie TMHTBUCTBHI TPUMEHHUTEIBHO K HEMEIIKOM SI3BIKY B
JlrokcemMOypre onepupyoT TEPMUHOM «Y3YCHBIN HAIlMOHATLHBIN BapH-
ant» [Kmroesa, 2008: 33], MOTHBHUPYS TaKoi BBHIOOP OTCYTCTBUEM HOP-
MAaTUBHBIX CIIPABOYHUKOB BILJIOTH J10 Hadana X XI B., OTpakarouux Jje-
TUTUMHBIN CTaTyC HAIIMOHAJILHOI'O BAPUAHTA SI3bIKA.

CoBpeMeHHBIN HuccaenoBaTeab X. 3u0ypr odpamraeT ocoboe BHIMa-
HUE Ha TEPMUHOJIOTHYECKHE Pa3rpaHUYCHUS B HANMEHOBAaHUH JIFOKCEM-
Oyprckoro cranzaprta. ABTOp OTMeYaeT, 4YTo TepMuH Luxemburger
Standarddeutsch ‘moxceMOyprckuii CTaHAapTHBIA HEMELKUI TPEATo-
yTHTEJIeH TepMunY Luxemburger Deutsch ‘miokceMOyprcKkuii HEeMELKHA®
1 BBIOpaH C LENbI0 N30€KaTh Iy TAHUIIBI C JIIOKCEMOYPICKUM, UITH JIET-
1e0yprckum (HeM. Luxemburgisch), T.e. HAITMOHAIBHBIM SI3bIKOM Bennko-
ro reprorcrsa JIrokceMOy pr, KOTOPBIH A0JTOE BpeMsi HazbIBaics Luxem-
burger Deutsch / Létzebuerger Dditsch ‘mokceMOyprcKuii HeMeIKuii’.
[To cnoBam 3ubypra, «okceMOyprekuii cranaapTHeId Hemerkuid (Lu-
xemburger Standarddeutsch) siBisieTcst He OTACIBHBIM A3BIKOM, & CAMO-
CTOSITE/IbHBIM (1 PaBHOIIPABHBIM) BAPHAHTOM HEMELIKOI'O CTaHJapTHOI'O
s3pika (deutsche Standardsprache) mapsimy ¢ apyrumm» [Sieburg 2022:
6—7]. Crangapt (Standardsprache) COOTHOCHTCSI CO CTaTyCOM SI3bIKa U
o0najgaeT TaKUMHU PEJIEBAHTHBIMHU KPUTEPUSIMH, KaK:

— coLMaJibHasi HEUTPaNIbHOCTH (T.€. IPUHUMAETCS M UCIONb3yeTCs
BCEMH CJIOSIMH HaceJICHHS),

— HaJperHOHAIBHOCTD (B OTJIMYUE OT JUAJIEKTOB),

110



— HaJINYUE HE TOJIBKO YCTHOW ()OPMBI, HO U MUCBMEHHOT'O PETUCTPA
[Ibid.: 7].

X. ByccMmaHH orpeaenseT CTaHAapT KaK KUCTOPUUYECKH JISTUTUMHU3HU-
pOBaHHbIE, HAJPETHOHAIIBHBIC YCTHBIE U MUCbMEHHBIE (OPMBI S3bIKa,
KOTOpBIE MCIIONB3YIOTCS MPEACTABUTENSIMU CPEIHUX U BBICIIUX COIH-
aJBHBIX coeB obmecTBa» [BuBmann, 2008: 680]. Hopmuposanue ctan-
JapTa IPOUCXOAHUT B Pa3IMUHBIX 00JACTAX SA3BIKOBOH CHCTEMBI (Ha
YPOBHE rPaMMaTHKH, TPOU3HOLIEHH S, Opporpadum) ¢ MOMOIIBIO CPENICTB
MaccoBO KOMMYHHKAIIUHU U OJ1arofapsi HOpMOTBOPUECKOH e TEIbHOCTH
pa3INYHBIX HHCTUTYTOB, CTAHJIAPT MCIOIb3YETCS KaK CPEACTBO U LIETb
o0yueHHs Ha pa3HBIX CTYNEHsX 00pa3zoBareibHOM ciucTeMsl [Ibid.].

b. Kaupy, uccienyst npobiaeMbl CTaHIAPTU3ALHHU SI3BIKOBOH HOPMBI,
BBIJICIISIET YETHIpE TUIIA ee Konupukanwu: 1) aemopumaphyio koougu-
Kayuto (IPOBOAUTCS MPU3HAHHBIM KOIU(DUIIUPYIOIIUM OpraHoMm); 2) co-
YUONIO2UYECKYT0, ULU OYEeHOUHYI0, Koougurxayuro (Mpu3HaHue (heHoMeHa
cormuyMoMm); 3) obpazosamenvhyto Koougurayuro (B yaeOHUKaX, TpaM-
MaTHKaX, CJIOBapsX, TUTEPAType) U 4) ncuxonoeuieckyro Kooughuxkayuio
(«mrpremIIeMoCTb (POPMBI U €€ PETyJIIPHOTO y3yca s HHANBUa) [L{uT.
no: Ilpomuna, 2017: 58-59].

OcTaHOBHMCSI HA HEKOTOPBIX aCHEKTaxX JIEKCHKOrpaduyecko Konu-
(uKanuy HOPMEI, 9TO sIBNIseTcs, 1o cioBam 3.1 [IpormuHo#i, ogHUM U3
Ba)XHBIX aCMEeKTOB Mpu3HaHus cranaapTa [Ipommuna, 2017: 58; [Ipomu-
Ha, 2022: 79].

HecmoTpst Ha OTCYTCTBHE KOMITJIEKCHOM JIEKCHKOT papruecKor KOIH-
(puKanuu NPOU3HOCUTEJBHOH HOPMBI JTIOKCEMOYPrCcKOTO BapuaHTa
HEMELKOTO S3bIKa, OTACIbHBIC (DOHETHUECKHE SIBICHUS TaHHOTO CTaH-
JapTa 3a)MKCHPOBaHbI B aBTOPUTETHBIX HEMELIKUX ciioBapsix. Hampumep,
B pa3zene «BapuaTuBHOCTH CTaHAAPTHOTO IIPOU3HOLLIECHU S BCTYTUTENb-
Ho yacT K «OpdosnnueckoMy cioBapro» cepun «lynen» 2015 r.}
YKa3bIBa€TCsl HA PAJl TUIIMYHBIX POU3HOCUTENBHBIX SIBICHUH, Xapak-
TEePHBIX JJIS BADUAHTOB HEMELKOTO 5I3bIKa, (YyHKIMOHUPYIOLIETO B
JlrokcemOypre. Tak, oTMedaroTcss 0COOGHHOCTH MTPOU3HOIICHUS HEH-
TPaJIBHOTO (ITBA) [0] B O€3yMapHBIX CIIOTaX B COYCTAHUSIX CO CMBITHBI-
MU /o/+/m/, /o/+/n/, /o/+/1/ (Ha mucbMe <-em>, <-en->, <-el->). Ecou mis
CTaHAAapTHOro0 HeMelKoro B ['epMaHuu 1 ABCTpUU B JaHHOM Cllydae B
3aBHCHUMOCTH OT JUCTPUOYIHH POHEM, TPOUZHOCHTEIHLHOI'O KOHTEKCTA,
(hOHOCTHIIMCTUYECKOM CTIeU(UKHN 1 APYTUX (PaKTOPOB XapaKTePHbI TM00
MIONTHBIN THN pealu3anuu 0e3yAapHoro cjiora co msa [-om], [-on], [-al],
00 CHHKOIIA, WJIH BBINTAJICHUE, PEyIMPOBAHHOTO [9] M HCIIOIB30BaHUE
CErMEHTHBIX CTPYKTYpP C COHAaHTHBIMHU cJorooOpasyromumu [-m|, [-n],

> Duden — Das Aussprachewdrterbuch. Aussprache und Betonung von iiber
132 000 Wortern und Namen / Bearb. von S. Kleiner, R. Knobl. 7, komp. iiberarb. u.
akt. Aufl. Bd. 6. Berlin, 2015. 928 S.
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[-1], To Ha pernoHanEHOM YpoBHE U B JIfokceMOypre mpenMyIiecTBEHHO
MIPOM3HOCUTCS HECHHKOTTMPOBAHHBIN BapHuaHT [9]: tragen [ tra:gon], wik-
keln ['vikaln], lieben [ li:bon]*.

B croBape Takxe ykasplBacTCs Ha THIIMYHOE TSl TIOKCEMOYPTCKOTO
CTaHJapTa HEMEIKOT0 S3bIKa [IYX0e MPOU3HOIICHHUE YBYISPHOTO (ppu-
KaTWBHOTO 3BYKa /r/ B KOHIIE cliora riepef [t] u [ts], KoTOpbIi, Kak MpaBu-
110, 3aMeHsieTCs Ha 3BYK [X]: Sport [ [poxt], hart [haxt]’, uto HexapakTep-
HO ISl IPYTHX CTaHAApPTOB.

HopmupoBanHoe nmpousHomenne 6ykBocodeTaHus <qu>, UMeolIee
CBOM 0COOEHHOCTH, Takke 3a()MKCHPOBAHO B YKa3aHHOM ciioBape. Jlis
JFOKCEMOYPI'CKOTr0 HEMEITKOTO SI3bIKA (KaK M JIJISI CTAHIapTOB HEMEITKOTO
s3bika llIBeitapun u FOxxa0oro Tupons) TninyHa peanusanvs Ounadu-
aJLHOTO HECIIOTOBOTO ITOTYTIIACHOTO [U] B JTAHHOM COYeTaHUH, HATIPHUMEP:
quaken [’khga:kr,l], Quelle [ 'k yela).

X. 3ubypr, aBTOp HOBOT'O CJIOBapS JTIOKCEMOYPrCKOro CTaHAapPTHOTO
HEMELIKOTO sI3bIKa , BhIMIAIIero B 2022 r., yKa3pIBacT MPHU ONMHCAHUU
(hoHETHYECKOW CHCTEMBI JAHHOT'O BapHaHTa Ha OCOOCHHOCTH ITPOU3HO-
IMIEHUS psAja JEeKCUYEeCKUX E€IMHUII, Ha3bIBas B KaueCTBE IIPUMEPOB
cioBa Serie (c monruM [i:] B aycnayte), Cafeteria (C ymapeHUEM Ha TPETHEM
ciore, T.e. Ha BTOpoM noiiroM [e:]), Vers (¢ annaytHbM [v]), Island (¢
kpatkuM [1]) unu Diplomatie (¢ Tnyxum [s] BMeCTO t])’ [Sieburg 2022:
8]. [Ipu 3TOM ClleTyeT OTMETUTD, YTO JUJIS IPYTHUX CTAHIAPTOB HEMEITKO-
'O s13bIKa B TEX YK€ CAMBIX IMO3UIUSIX XapaKTepHbI HHBIE aKIIEHTHBIC Ba-
PHAHTHI ¥ IPOU3HOCUTENbHBIE (DOPMBIL, B TOM YHCIIE C KOTUYECTBEHHBIMHU
1 KaYE€CTBESHHBIMHU OTIIMYMSIMH, CP. HOPMATHUBHbIC BApUaHThI B [ epMaHuu:
Serie [ zerio], Cafeteria [kafetari:a], Vers uem. [fers] (aBcTp. yaie [vers]),
Island ['i:slant], Diplomatie [diploma’ti:]®.

Hecmotps Ha TO 4TO Takasi BAPHATUBHOCThH (POHETUYECKUX CIUHHIIL
HE OTpakeHa CHCTEMHO B (DOHETHYECKHX 30HaX BOKaOyJI yKa3aHHOTO
CJIOBaps, B CIIOBHUKE MPUBOAUTCS TPAHCKPHUIIINS BCEX JIEKCEM, 3aMM-
CTBOBaHHBIX U3 ()PAHILY3CKOI'0 WM JTIOKCEMOYPICKOTO S3bIKOB, HAIIPH-
mep: Gouvernance [guver'nds], Poussins [pu’sss], Relance [ra'13s], Taxe
[takso], Venue [veny:], Vide-grenier [vidogran'je:], Viez [fi:ts] u np. Ha
MIPOCOAMYECKOM yPOBHE yEAeTCsS BHUMaHUE aKICHTYallbHOU pealu-
3aIli¥ 3BYKOBBIX THIIOB, IIPH 3TOM B YAapHBIX CJIOTrax IOJTHE TIaCHBIE
MapKUpPYIOTCs oguepKuBanueM (Hanpumep, Disziplinarrat, integral,

* Duden. Op. cit. S. 39.

> Ibid. S. 72.

S Sieburg H. Luxemburger Standarddeutsch — Worterbuch der deutschen Gegen-
wartssprache in Luxemburg. Berlin, 2022. 208 S.

7 Ibid. S. 8.

8 Duden. Op. cit.
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panikieren n 1p.), KpaTKkue TIIACHBIe — TOYKOI 11o]] rpadeMoii (Harpumep,
Kultus, pacsen, Punktwert n L[p)

He MeHee BaykHOW TpeACTaBIsETCS rpaMMaTH4YecKasi BAPHATHB-
HOCThb A3BIKOBOI0 CTAHAAPTA, KOTOpAas «OMpEIeNsieTcss HOBEHIIeH
JUHTBUCTHKON KaK XapaKTEPHBIN MPU3HAK COBPEMEHHOI'O Pa3BUTOrO
KyJIbTypHOro s3eika» [Komuayk, 2022: 56]. [Ipu 53TOM mogdepKuBacTCs
HEOOXOIMMOCTD MPU3HAHUS PETHOHAIBHBIX U HAIIMOHAJIBHBIX TpaMMa-
TUYECKHX BapUaHTOB MPO(ecCHOHaTbHBIM JTHHTBUCTHYECKUM COOOIIIe-
CTBOM U UX «BKJIFOUCHH[sI] B COOTBETCTBYIOIINE IPAMMATHYECKHE KOJH-
(hUKaTOPBI HEMEIIKOTO SI3bIKA KaK CTaHIapTHBIE) [TaM ke

I'pammaTndeckre 0COOCHHOCTH JTUATONMMYECKUX BapUaHTOB HEMeELI-
KOTO S13bIKa 3a(pKCHPOBaHBI B HAYYHBIX paboTax (CTaThbsX, AUCCEpTa-
LUSX, MOHOTpa(usx), B KOTOPBIX 00paliaeTcss BHUMaHHUE Ha y3yalbHYIO
crenu(pUKy UCTIONL30BaAHHMSI CTICIIM(DPUICSCKUX TPAMMATHIECKUX SBIICHHH
TmokceMOyprekoro Hemerkoro: cMmemieHue Mm.a. u B.m., oOpa3oBanue
P.11. ¢ momorpko npenjaokHoro arpulyTa Wiy IPUTAKATEILHOTO MECTO-
uMeHus, o0pa3oBaHUE IaccHBa C HCIIOJIb30BaHUEM geben ‘maBaTh’ B
Ka4eCTBE BCIIOMOTaTeIbHOTO IIaroja B OTIIMYHUE OT IPYTUX CTaHapTOB
(manipumep, Dem Vater seinen Hut gibt von der Mutter gebiirstet; Das
Dach von dem Haus brach ein)"°.

B cBs13u ¢ 3THM 0co00€¢ BHUMAaHNE HEOOXOIUMO 0OpaTUTh Ha HOBBIH
OHJIAI{H-CIIPABOYHUK TI0 BAPHAHTHOW rpaMMaTHKE CTaHJIAPTOB HEMeEIl-
KOTO A3bIKa' — Pe3yNETaT MAcIITaGHOrO MEKIYHAPOIHOIO HAYIHOTO
MPOEKTa, LENbI0 KOTOPOro Oblia KogupHUKaALKs MOP(OIOTHYECKUX H
CHHTAaKCHUYECKUX PA3INYUN AMATONHNYECKUX CTAaHAAPTOB HEMELKOIO
sI3bIKA BCEX HeMeLKOsA3bIuHbIX cTpaH ([ epmanun, ABctpun, Ll Belinapumy,
Jluxtenmreitna, JltokcemOypra) u pernonos (Bocrounoii benbruu u
OxHoro Tupons). 'pammatudeckas crnerquduka CTaHIAPTOB BBISBIIS-
Jlach Ha OCHOBE OOLIMPHOTrO MeOua-KOpIlyca HallMOHAJIBHBIX U PErHo-
HaJBHBIX ra3zeT. Hampumep, 1is onpezeneHus 0COOEHHOCTEN JTIOKCeM-
OypcKoro crangapTa aBTopaMHu ObIJI0 TpoaHanu3upoBaHo 13 289 crateit
u3 razet “Luxemburger Wort” u “Tageblatt online™'?

AHanu3 KopIryca Ha3BaHHOTO CIIPaBOYHMKA IIOKA3bIBAET, YTO I'PaM-
MaTHYECKU MaTepHhall MpeCTaBIeH B HEM TAKUMH KaTerOPUSMH, KaK
BpeMeHHEIE (POpMBI Ii1aroja, rpaMMaTUYeCKUi POJl 1 MHOKECTBEHHOE

SleburgH Op. cit.

HpI/IMepr n3: Frohlich H., Hoffmann F. Luxemburg // 2. Halbband: Ein interna-
tionales Handbuch Zeltgen0551scher Forschung; ed. by H. Goebl, P.H. Nelde, Z. Stary,
W. Wélck. Berlin, N.Y, 1997. S. 1170.

! Variantengrammatik. URL: http://mediawiki.ids-mannheim.de/VarGra/index.php/
Start (accessed: 02.12.2022). IIpoexT pa3pabarsiBaics ¢ 2011 mo 2018 r. mox pykoBoa-
cTBOM yueHbIX U3 ABctpun (Apae L{uriep / Arne Ziegler), I'epmanuu / Asctpun (LTe-
¢an C)nbnmac / Stephan ElspaB}) u IIseitnaprn (Kpucra Qropmaiin / Christa Diirscheid).

Varlantengrammatlk Op. cit.
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YHUCIIO CYIICCTBUTEIBHBIX, MCCTOMMEHUSI, HAPCUUSI, COFO3bI, YACTHUIIBI U
npeiiory, (pa3eoqoru3Mbl, BAJCHTHOCT U yrpaBieHue. [lomumo Ha-
3BaHHBIX, CIIEU(PHKA CTAHAAPTOB OTPAKAETCS B PENPE3CHTAIINH Pa3-
JUYHBIX aCIIEKTOB CJIOBOOOpa3oBaHus (M rpaduIecKux 0COOCHHOCTEH),
a Tak)Ke TMOPsIKa CJIOB B IPOCTOM M ITPUJATOYHOM PEAJIOKCHHUSIX.

Hanpumep, Hanucanue cyIecTBUTENbHBIX HA -eur / -0F UMEET CBOIO
creuuduKy: Hanoonee ynoTpeduTeabHpIMU B JItokceMOypre, B OTINYHE
OT JAPYTHUX BAPHAHTOB, ABISIOTCSA (GOPMBI Ha -eur, HApUMep:

Inspekteur der, -s, -e D (ohne D-stposT); Inspektor der, -s, -en
UBERALL

 Fischbach hat sich in seiner Funktion als externer Inspekteur der
geschlossenen Anstalten das Neuro;psychialrische Krankenhaus [...]
vorgenommen. (Luxemburger Wort)1 .

BapbsupoBanue HaOM01aeTCS M B UCMIOJIB30BAHUH IPHCTABOK, KOTOPHIE
MOTYT BBICTYTIaTh OJHOBPEMEHHO KaK OTJIEJISIEMbIE, TAK U HEOT/ICIISIEMbIE,
HampuMep, pUCTaBKa iiber- B rnarone iibersiedeln ncnonp3yeTcs Kak
oTJensieMas B JIIOKCEMOYPrCKOM CTaHAAPTE, B OTIMYUE OT aBCTPHICKO-
ro:

iibersiedeln sw. V. / ist Trennbarkeit: sie siedelt ... iiber (trennbar)
CH, D; sie iibersiedelt (untrennbar) A, CH, D

Dann horte man, dass der reichste Mann Frankreichs, Bernard Arn-
ault, nach Belgien iibergesiedelt sei. (Luxemburger Wort)'*.

B cBs13u ¢ 3TUM BaXHBIM IPEICTABISACTCS MHCHIE aBTOPOB Ha3BaH-
HOTO MPOEKTAa, KOTOPhIE OTMEYAIOT HEOOXOIAUMOCTh KOAU(PUKALHH
rPAMMATUYECKUX HOPM Pa3HBIX CTAHJAPTOB M yTBEPXKAAIOT, UYTO «HE-
npu3HaHue BapuaTuBHOCTH» [Diirscheid, ElspaBl, Ziegler, 2011: 205]
rpaMMaTUKH PErHOHANBHBIX VI HAIIMOHAJIHHBIX BAPUAHTOB MOXKET
UMETh HeraTHBHbBIE TOCIEACTBUS. Hampumep, mpu cocTaBlieHUH CIipa-
BOYHHUKOB 110 TPaMMATHKE 3TO MOXET MPUBECTH K MOCTIEITHOMY HUCKITIO-
YCHUIO U3 KOpIyca TpaMMaTHYeCKUX BapHaHTOB, KOTOPHIC HAXOMSTCS
BHE I0JIS 3PCHUS CIISIIUATHCTOB-KOJU(UKATOPOB HOPMATUBHBIX IpaM-
MaTHUYECKUX SIBJICHHUI. B MHCTAaHIIUAX, pealiu3yOIUX 3Ty HOPMY, T.€. B
IIKOJIC /UM YHUBEPCUTETE, CIACACTBHEM UTHOPHUPOBAHUS HA3BAHHOM
KOHIIETIINU MOXKET CTAaTh «HEOOOCHOBAHHAS MAPKUPOBKA PETHOHATBHBIX
WY HAIIMOHAIIBHBIX BAPHAHTOB CTAHJIAPTHOTO HEMEIIKOTO S3bIKa KaK
‘ormmOka’» [Diirscheid, Elspal3, Ziegler, 2011: 205].

OO011en3BeCTHO, YTO CaMble OYCBHTHBIC OTIUYHS B SI3bIKOBBIX CHCTE-
MaxX pas3lMYHBIX CTAHAAPTOB MPOSBIISIOTCSA HA JIEKCHYECKOM YPOBHE.
Takum 00pa3om, moka3zaTeIbHBIM IPEACTABISACTCS ONBIT KoAu(pUKAIINT

13 Inspekteur / Inspektor/ Variantengrammatik. URL: http:/mediawiki.ids-
mannheim.de/VarGra/index.php/Inspekteur / Inspektor (accessed: 02.12.2022).

1 {ibersiedeln (Trennbarkeit) // Variantengrammatik. URL: http://mediawiki.ids-
mannheim.de/VarGra/index.php/Ubersiedeln_(Trennbarkeit) (accessed: 02.12.2022).
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JIEKCHY€ECKOI'0 COCTABA COBPEMEHHOTO JIFOKCEMOYPrcKOT0 HEMEIIKOTO
SI3BIKA.

[TombITKKM HAay4YHOTO ONMHCAHUS JIEKCHUUECKUX JIIOKCEMOYpPru3MoB
NpeaIpUHUMAIINCE CO BTOPOH monoBuHbI XX B., cp. [Hoffmann, 1979;
Ammon 1995: 399—-404], oqHaKO0 B TOIKOBEIX U OphorpaduuecKkux cio-
BapsiX HEMEIKOTO si3blKa KOHIIA XX B., HAIPUMEP, B CIIOBAPSIX CEPUH
Jynen, Takas nexcrka He Obla 3adukcupoBana [Ammon, 1995: 399-400].
B kadecTBe mepBOro OMbITa JEKCHUKOTpadUUeCKO CHCTEeMAaTH3ALHH
JIEKCUYECKUX JTIOKCeOypPru3MoB MOXKHO HasBaTh «CrnoBapp BapuaHTOB
HeMeIKoro si3pikay (m3manus 2004 1. u 2016 r) BBILIEIIETO MO/ pe-
JIaKLIMEel HEMELIKOTO COLMOJIMHTBHUCTA Y. AMMOHa. B cnoBape conepxar-
Csl CEMaHTUYECKHE JTFOKCEMOY PTU3MBI, T.€. CJIOBA, UMEIOIIHE OJIMHAKOBY O
¢bopMy, HO pa3HOE 3HAYCHHE B PA3TUIHBIX TUATOIMMYECKUX BapHaHTaX
HEMEIKOTO sI3bIKa (B psijie CydyaeB MOCIEHIE MApKUPOBaHbI IIOMETOM
gemeindt. ‘00lEHEMELIKHII’, YTO O3HAYAET MCIOJb30BaHUE JAHHOTO
3HAYEeHHS BO BCEX OCTAJBHBIX CTaHAApTax), Hapumep: begreifen ‘co-
JepKaTh (JIFOKC.), ‘TOHUMATE (oOreHeM.); Bijouterie ‘IOBEeTUPHBIA Ma-
ra3uH’ (JIIOKC.), ‘ykparierue’ (obmieHem.); Garage ‘peMOHTHAsI MacTep-
CKasl ¥ TOProBas MJIOMAAKa Il MEXaHHUECKUX TPAHCIIOPTHBIX CPEACTR’
(JTFOKC.), ‘IPOCTPAHCTBO IJIsl PETYIUPOBKH TPAHCIOPTHBIX CPEACTB’
(o61ueHeM) Ovation ‘00IIECTBEHHOE NpPH3HAHHE AOCTHIKEHUS, YECTBO-
BaHUE (JTIOKC.), ‘BOCTOPKCHHBIC AILIOUCMEHTHI’ (06u1eHeM) U T.J.

B 2022 r. B uzgarensctBe JyneHdepnar B [epMaHUU BbILIEN MIEPBbIii
JTOJITOXJAHHBIH CIIOBAPH JIFOKCEMOY PrCKOT0 CTaHAAPTA HEMEIIKOT'O SI3bI-
Ka “Luxemburger Standarddeutsch — Worterbuch der deutschen Gegen-
wartssprache in Luxemburg”'’, cocraBnennsiii Xaiinuem 3ubyprom,
TepMaHUCTOM M MEIUEBUCTOM, npoq)eccopOM JlrokcemOyprckoro yHu-
BEpCHUTETA.

MeracTpyKTypa clIoBaps COACPKHUT NECATHh pa3ziciioB: 1) BBeACHUE
(oOrue cBeneHus); 2) HHGOPMAIIUIO O JIFOKCEMOYPrCKOM CTaHIapTe He-
MEIIKOT'O A3bIKa U BIUSIHUM Ha HErO (PPaHIly3CKOro U JIIOKCEMOYPrcKoro
SI3BIKOB; 3) ONHMCaHWE CIIOBHUKA (C TEMAaTUYECKUM JieJIeHreM); 4) orrca-
HUE CTPYKTYPHI CIIOBAPHOH CTAaThH; 5) PyHKIITMOHUPOBAHNE HEMEITKOTO
B cUCTeMe 00pa3oBaHus; 6) HH(YOPMALIUIO O CTATYCE HEMEIIKOTO SI3bIKa
B MHOT0s136I1YHOM JItoKCeMOypre; 7) onucaHue MOHATHS «UTFOPHLICHTPHY-

S Ammon U. v.a. (Hgg.) Variantenworterbuch des Deutschen. Die Standardsprache
in Osterreich, der Schweiz und Deutschland sowie in Liechtenstein, Luxemburg, Ost-
belgien und Sudtirol. Berlin, New York: de Gruyter, 2004. Ixxv, 954 S.; Ammon U. u.a.
(Hgg.). Variantenworterbuch des Deutschen: Die Standardsprache in Osterreich, der
Schweiz, Deutschland, Liechtenstein, Luxemburg, Ostbelgien und Siidtirol sowie Ru-
ménien, Namibia und Mennonitensiedlungen. 2., vollig neu bearb. u. erw. Aufl. Berlin,
Boston de Gruyter, 2016. Ixxviii, 916 S.

Ammon U. 2004. Op. cit.
7 Sieburg. Op. cit.
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HOCTBY; 8) CIIMCOK MCIOIb30BAHHOU JINTEPATYPHI; 9) CIIUCOK UCTIONB3Y-
eMBIX cokpareHuii; 10) CJIOBHHUK.

B MakpoCTpyKTYpy — CIOBHHUK — BKJTFOUEHBI JIEKCEMbI, HOMUHUPY-
OII[E TIOHATHUSI U3 TAKUX TEMAaTHIECKUX 00JacTel, Kak:

— rocyaapcTBo u napiameHT (Aktualitéitsstunde, Chamberkommission,
Deputierte),

— TpaBONOPAAOK (Assisenhof, Berufungshof, Ehrbarkeit);

— mapruu (elektoral, Parteikarte, Politmonitor);

— KOMMYHBI U ynpasinenue (Fusionsgemeinderat, Gemeindemutter,
Nordgemeinde);

— nBop u apuctokparus (Familienpakt, Grofsherzog, Hofmarschallin);

— akoHoMUKa (Aktionariat, Beki, Budgetdebatte),

— tpaHcnoptT (Automobilistin, Buschauffeur, Contournement);

— npodeccun (Benevolat, Braderie, Cafetier);

— penurus (Aumonier, Echternacher Springprozession);

— obpazoBanue (Chargé, Cruche, Garderie, Masterthese),

— cnopt (Barragespiel, Benjamins, BGL Ligue),

— cBoOomHoe Bpems (Ferienkolonie, Schreibatelier, Spezialurlaub);

— xynuHapus (Brasserie, Crémant, Ehrenwein);

— Tpamunuu u oowruau (Brezelsonntag, Himmelsmarsch, Houseker)
Y MHOTHE JIpYyTHE.

MUKpOCTPYKTYypa CIPaBOYHHKA — CIOBApHAS CTAThI — COMCPKUT
CIICAYIONIYI0 MH(OPMAIUIO 0 3aT0JIOBOYHON euHHIIe: (POHETHICCKYIO
30HY (Y psAaa 1eMM), TpaMMaTHIECKY IO 30HY (PO, MH. 4. CYIIECTBUTEIb-
HOI0); 30HY Je(QUHMIIMHU; 30HY CHHOHMMHH, 3TUMOJIOTHYECKYIO 30HY;
30HY SKBHBAJICHTOB U3 JPYTI'MX CTaHIAAPTOB (ABCTPUUCKOTO, IIBEHIIAP-
CKOT0 | T.J.); IJaHHBbIC O (QYHKIIMOHAIBHOMN crienu(uKe eIUHUIBI (KaKk
MIPaBUJIO, TEPMHUHOJIOTHYECKOM); MILTIOCTPATUBHYIO 30HY (KOHTEKCTHBIS
MPUMEPHI U3 TIOKCEMOYPICKUX Ta3eT); CII0BOOOPa30BATENbHbBIC MOACTH
KOHKPETHOro ciioBa. [Ipu 3TOM HEKOTOphIC 30HBI (CHHOHUMUH, STHMO-
JIOTHH, OHOMACHOJIOTHH | T.J1.) IPEJICTaBJICHBI HE NS BeeX JiemM. Kak
y2Ke 0TMEUAJIOCh BHIIIIE, B CITyYae OTCYTCTBUS TPAHCKPHUIIIINHN, KPATKOCTh
WUTH JIONITOTA yIAPHOTO TJIACHOTO MapKHUPYETCS B 3ar0JIOBOYHBIX CIIOBaX
C TMOMOIIBI0 OOLICTIPUHATHIX 3HAKOB: TOYKH O[] TJIACHOH 1100 momuep-
KuBaHUs. B CTaThsX UCHONB3YIOTCS TaKKE COKpAICHUS — OOIIEHpHU-
vateie (BELG, CH, D, LIE, LUX u T.1.) u cnieunanbubie (ACEL, CHL,
ITM v T.71.), a TaK)Ke OTCHUJIKU B BUJIC YCIOBHBIX 3HAKOB, Harpumep (1),
JUTSI TTONTyYCHU S IOTTOTHUTENEHON HHOPMAIIHH.

IIpuBenem npuMep OAHON U3 CIOBAPHBIX CTATEM:

Budgetminister Budgetministerin, der; -s,— bzw. die; -, -nen: neben
Finanzminister (D) 1 Infokasten Budget, 1 Infokasten Minister: “Els ist
ein Symbol fiir Frieden, Freiheit und Stabilitit”, sagt etwa Luc Frieden
(1 CSV), der damals als Budgetminister dafiir zustindig war, die Ein-
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fiihrung des Euro als Bargeld in Luxemburg zu organisieren. (LW
02.01.2022); Begonnen hat er seine Beamtenkarriere unter dem damaligen
Finanzminister Jacques Santer (1 CSV) und Budgetminister Jacques
Poos (1 LSAP). (TB 31.01.2020)

O Ex-Budgetminister, Finanz- und Budgetminister, Tresor- und Bud-
getminister

B cBs13u ¢ BeIlIecKa3aHHBIM Ba)KHO OTMETHTD, UTO, HECMOTPSI Ha He-
3HAYUTENbHBIN Kopiryc cioBaps (okx. 1300 mekcem), co3laHHe TaKOTO
KOnU(DUIHUPYIOMIET0 HCTOYHHUKA SABIISETCS OOJBIIMM IIaroM He TOJBKO
B Pa3BUTHUU HOPMAJIU3aTOPCKOM IS TEILHOCTH JIFOKCEMOYPrcKOTro CTaH-
JapTa HEMELKOI'o S3bIKa, HO M B JINHTBUCTHYECKOM NMPHU3HAHUH €TO0
(YHKIHOHUPYIOIIEH HOPMEL.

B 3aknroueHme NogYepKHEM, YTO CMELIEHUE TOMUHAHTHI COI[UOTHHT -
BUCTHYECKHUX M3BICKAHWH B CTOPOHY aHTPOIMOLEHTPU3Ma OOYCIOBHIIO
pa3BHUTHE BapHAHTOJIOTHH, I'7Ie OCHOBHBIM OOBEKTOM U3YUEHUS SIBIISACT-
sl CTaHAAPT IUTIOPULIEHTPUYHOTO s13b1Ka. Komndukarus onpeneneHHoro
BapHaHTa ILTIOPUIICHTPUYHOTO SI3bIKA SBISICTCS MaruCTPaibHBIM Ha-
MpaBJICHUEM MPU3HAHUS ITOTO UAMOMAa B KaUeCTBE HAIIMOHAIHHOTO
crangapra. JIrokceMOyprekuid CTaHAAPT HEMEIKOTO S3bIKa JTHTEIEHOE
BpeMsl Ha MPOTsHKeHUH X X B. OCTABAJICS TPAKTHYECKH BHE TTOJISI 3pEHUS
JMHTBHUCTOB, OTHAKO OJlaroapsi yCHJIUsAM HEMEIKUX, JTIOKCEMOY PTrCKUX
Y OT€YECTBEHHBIX YUEHBIX HAOIIOAAETCS POCT UCCIIEOBAaHUHN B TaHHOM
obmactu. Hopmsl rokceMOyprekoro BapuaHTa HEMEILKOTO SI3bIKa KO-
(GUIUPYIOTCS TPH OMTUCAHUU (PAKTUIESCKOTO COCTOSTHUS 3bIKA B HAYYHBIX
M3IaHUAX, a TAK)KE B CIOBAPHBIX UCTOYHUKAX, KOTOPHIE HOCST, KaK
MPaBUIIO, NECKPUIITHBHBIN XapakTep. HecMoTps Ha OorpaHUYeHHOCTH
HOPMOTBOPYECKON AEATEIbHOCTH, B HACTOsIIIee BpeMsi HabmomaeTcs
AaKTHBHOE CTaHJApTU3NPOBaHHUE, T.€. TOCTETNIEHHOE JIEKCUKOrpaduyeckoe
3aKperuIeHre TPOU3HOCUTENBHBIX, FPAMMATHIECKHIX 1 JIEKCHKO-CEMaH-
THYECKHUX HOPM JIFOKCEMOYPI'CKOT0 CTaHJapTa HEMEIIKOTO SI3bIKa B CIIpa-
BOYHHUKAX H CJIOBAPSIX.
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CODIFICATION OF NATIONAL STANDARD
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Abstract: The article is an analytical review of some problems of dictionary
codification of Luxembourg German Standard. The relevance of the study lies in
the fact that the Luxembourg variety of German Standard, which differs in a num-
ber of distinctive features from other national varieties of the German language, is
still poorly studied. Some aspects of the study of the German language in Luxem-
bourg, the criteria of the standard in general and the features of the Luxembourg
standard of the German language in particular are briefly described. The main part
of the study is the analysis of current lexicographic sources that codify the specific
features of the pronunciation, grammar, lexical and semantic norms of the Luxem-
bourg Standard. The results of the analysis of lexicographic sources, which are
descriptive codifiers of the German Standard in Luxembourg, are presented: a
pronunciation dictionary of the Standard High German language, the project “Re-
gional Variation in the Grammar of Standard German”, dictionaries of varieties of
the German language. The structure and content of the dictionary of the Luxembourg
standard for the German language [Sieburg, 2022] are considered in detail. This
includes general information about the mega-, macro- and microstructure of the
dictionary, the subject and variable characteristics of the codified vocabulary, the
features of the structure and content of dictionary entries. As a result of the analysis,
a conclusion is made about the development of the normalizing activity of the Lu-
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xembourg German Standard and about the recognizing of this standard, which has
specific features at different levels of the language system.
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